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SZERZŐI ÚTMUTATÓ A KÉZIRATOK ELKÉSZÍTÉSÉHEZ 

A Botanikai Közlemények a növénytan különböző szakterületeit képviselő színvonalas, eredeti köz-

leményeket, valamint egy-egy szakterületet áttekintő szemle cikkeket közöl magyar vagy angol nyelven. A 

nemzetközi szakmai közvélemény tájékoztatása érdekében a magyar nyelvű cikkek címét, kulcsszavait, ösz-

szefoglalóját, az ábrák és táblázatok címét és feliratait angol nyelven is megadja. A kéziratok kizárólag 

elektronikus úton (doc vagy docx állományként) nyújthatók be a folyóirat webhelyén 

(https://ojs.mtak.hu/index.php/BotKozlem) VAGY közvetlenül Kalapos Tibor  

(kalaposti@gmail.com) részére csatolmányként elküldve. A lap profiljába nem illő kéziratokat a szerkesz-

tők indoklással a szerzőknek azonnal visszaküldik. A tárgyévi 1. füzetbe január 1-ig, a 2. füzetbe augusztus 

1-ig tudjuk fogadni a kéziratokat. A később érkezők a következő füzetben kerülnek közlésre elfogadás ese-

tén.  

 

A kézirat tagolása (eredeti közlemények) 

1. oldal (külön sorokban): A cikk címe; szerző(k) neve; a szerző(k) munkahelye, postacíme, e-mail címe; 

a dolgozat rövid címe (max. 50 karakter, szóközzel együtt); kulcsszavak (max. hat, ábécésorrendben).  

1. oldalon indítva, majd folyamatosan: Összefoglalás, Bevezetés, Anyag és módszer, Eredmények, Meg-

vitatás, Köszönetnyilvánítás (ha van), Irodalomjegyzék, Angol nyelvű összefoglaló: a dolgozat címe, a szer-

ző(k) neve, munkahelye, postacíme, a kulcsszavak és a dolgozat összefoglalója angol nyelven. Az ezt követő 

oldalakon: a táblázatok (egyenként, külön oldalon) az adott táblázat magyar és angol címével együtt; majd 

az ábrák (egyenként, külön oldalon) a megfelelő ábraaláírások magyar és angol nyelvű szövegeivel követ-

kezzenek.  

Az egyes fejezetek tartalmi jellemzői 

A Bevezetés a munkához kapcsolódó legfontosabb szakirodalmi, illetve a korábbi saját kutatási eredmé-

nyeket foglalja össze, melyekhez szorosan kapcsolódik az egyértelműen megfogalmazott kutatási cél. 

Az Anyag és módszer fejezetben részletesen kell ismertetni a felhasznált anyagokat, leírni az alkalma-

zott módszereket a szükséges hivatkozásokkal együtt. Itt kell röviden ismertetni az alkalmazott statisztikai 

módszereket is. 

Az Eredmények az elért új kutatási eredményeket tartalmazza jól áttekinthető ábrákkal és táblázatokkal 

dokumentáltan. Az ábrák és táblázatok csak azokat az adatokat tartalmazzák, melyek a szemléltetni kívánt 

jelenség, összefüggés megértéséhez feltétlenül szükségesek, kerülni kell az adatok ismétlődését, átfedését. A 

terjedelmesebb ábrák és táblázatok elektronikus (online) mellékletbe kerülhetnek, ami nyomtatásban nem 

jelenik meg, a folyóirat honlapjáról tölthető le. 

A Megvitatás a kapott eredményeknek a szakirodalmi, illetve saját korábbi eredményekkel való összeve-

tését és értékelését, az új eredmények kiemelését tartalmazza. Indokolt esetben az Eredmények és a Megvi-

tatás összevonható. 

Az Összefoglalás a vizsgált jelenség/kérdés felvetésére, az alkalmazott módszerekre, az elért legfonto-

sabb új eredményekre és következtetésekre szorítkozzék, ne tartalmazzon irodalmi hivatkozást vagy a szer-

zők régebbi eredményeit. 

Az Irodalomjegyzék csak a szövegközi hivatkozásokat foglalja magába (sem többet, sem kevesebbet). 

Az Angol nyelvű összefoglaló tartalmára vonatkozóan a magyar nyelvű Összefoglalásnál írottak az 

irányadók.  

Szemlék esetében az Összefoglalás, Bevezetés, Irodalomjegyzék és Angol nyelvű összefoglaló fejezetek 

elvártak, a tartalmi rész kifejtését a mondanivalónak megfelelően kell címmel ellátott fejezetekre tagolni. A 

cikk címe, a kulcsszavak, az összefoglaló, valamint az ábrák és a táblázatok aláírásai a szemléknél is két-

nyelvűek. 

A rövid közlemény típusú kéziratok terjedelme jellemzően 6000 karakternél kevesebb lehet (helyközök 

nélkül, nem számítva a szerzők munkahely adatait és az irodalomjegyzéket), és legfeljebb két illusztrációt 

(ábrát vagy táblázatot) tartalmazhat. Előírt szekciók az Összefoglalás, a Kulcsszavak, a közlemény tartalmi 

része (szekció cím és fejezetekre tagolás nélkül), a Köszönetnyilvánítás (ha van) és az Irodalomjegyzék. A 

közlemény tartalmi részének tömören ki kell térnie a célkitűzésekre, a módszerek rövid ismertetésére, az 

eredmények bemutatására és értelmezésére. A cikk címe, a kulcsszavak, az összefoglaló, valamint az ábrák 

és a táblázatok aláírásai a rövid közleményeknél is kétnyelvűek.  
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Formai előírások 

A számítógépes szövegszerkesztéssel készített kézirat terjedelme az ábrákkal, táblázatokkal és az iroda-

lomjegyzékkel együtt nem haladhatja meg a 30 oldalt (Times New Roman, 12 pontos betű, 1,5-es sorköz, 

2,5 cm-es margók). Az idegen nyelvű összefoglaló terjedelme 30–50 sor. A szövegben a sorokat kérjük fo-

lyamatos számozással ellátni. Az egyes fejezetcímek fölött kettő, alattuk egy sorkihagyás legyen. A bekez-

dések első sora 1,25 cm-rel beljebb kezdődjék. Tabulátorjel vagy „helyköz” karakterek bekezdésként NEM 

használhatók. A tizedes számoknál tizedesvessző írandó. A kéziratban az idézett szerzőnevek kiskapitálissal, 

a fajnevek dőlt betűvel írandók. Másféle tipizálást NE alkalmazzanak. A nyelvhelyesség tekintetében A 

magyar helyesírás szabályai (12. kiadás, Akadémiai Kiadó, 2015), a szakmai kifejezések, idegen szavak 

helyesírását illetően a Magyar Nagylexikon (Akadémiai Kiadó/Magyar Nagylexikon Kiadó, 1993-2004) az 

irányadó. A magyar növényneveket Király G. (szerk.): Új magyar füvészkönyv c. munkája (Aggteleki Nem-

zeti Park Igazgatóság, 2009) szerint kell említeni. A mértékegységek az SI-rendszer szerint használandók. 

A szöveg közben az irodalmi hivatkozások a következőképpen szerepeljenek: egy szerző esetén: (JÁ-

VORKA 1964); két szerző esetén: (MÁTHÉ és PRÉCSÉNYI 1973); több szerző esetén: (ZÓLYOMI et al. 1967). 

Több szerző egy-egy munkájára történő hivatkozásnál a szerzőket vesszővel (UDVARDY 1998, CZIMBER 

2006), egy szerző több munkáját a következő szerzőtől pontosvesszővel (SOÓ 1964, 1980; KOVÁCS és 

PRISZTER 1977) kell elkülöníteni. A felsorolást a szerzők legkorábbi idézett munkái szerint időrendben kér-

jük megadni (a név szerinti ábécésorrend csak azonos publikálási év esetén veendő figyelembe). Ha a szer-

zők egy mondat alanyaiként szerepelnek – ami csak akkor indokolt, ha a szerzők személye a fontos, és nem 

az általuk vizsgált jelenség vagy az általuk tett megállapítás – akkor a szerző(k) nevének említése után sze-

repeljen az évszám zárójelben: JUHÁSZ-NAGY (1986) szerint stb. A hivatkozásokban a társszerzők nevei 

közé kötőjelet NE illesszünk. 

Az Irodalomjegyzékben szereplő hivatkozásokat szoros ábécésorrendben, ezen belül időrendben az 

alábbi minták szerint kell feltüntetni.  

Folyóiratcikk 
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populációkban. In: Előadások és poszterek összefoglalói. IV. Magyar Ökológus Kongresszus, 

Pécs, 1997. jún. 26–29., p. 212. 

Idegen nyelvű cikkek szerzői esetén is a fenti mintákat kell követni. Ezeknél a tételeknél a szerzők veze-

tékneve és keresztnevének kezdőbetűje közé nem teszünk vesszőt! Az Irodalomjegyzék tételeinél minden 

szerző nevét kérjük kiírni (kerülendő az et al. megoldás). Szerkesztett könyvnél, könyvfejezetnél, konferen-

ciakiadványnál (ed.) vagy (eds) jelöli a szerkesztőket. Kérjük minden esetben a folyóiratok teljes nevének a 

kiírását. Amennyiben az idézett mű DOI azonosítóval rendelkezik, azt kérjük minden esetben feltüntetni az 

oldalszámokat követően, teljes url formátumban (http://doi.org/ előtaggal). Például: 

GRIME J. P. 2006: Trait convergence and trait divergence in herbaceous plant communities: Mecha-

nisms and consequences. Journal of Vegetation Science 17: 255–260. 

http://doi.org/10.1111/j.1654-1103.2006.tb02444.x 

A forrásmunkaként felhasznált honlapok (pl. adatbázisok, jogszabályok) az Irodalomjegyzék fejezet vé-

gén, Világháló hivatkozások szekciócím alatt listázandók a kéziratban előfordulás sorrendjében. Utalni 
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ezekre a szövegben a http1, http2 stb. sorszámozott azonosítóval lehet. A listában a honlap elnevezése (ha 

van), url címe és zárójelben az utolsó elérés dátuma megadandó. Például:  

http1 – Habsburg Birodalom (1869–1887) – Harmadik Katonai Felmérés (1:25000). Arcanum Adat-

bázis Kft. https://maps.arcanum.com/hu/map/thirdsurvey25000 (hozzáférés: 2024.04.12.) 

 

Ábrák, táblázatok, illusztrációk 

Az ábrákon a feliratok Arial betűtípusban készítendők el. A kép formátumú ábrákat 600 dpi felbontású 

képfájl (JPEG, TIF), diagramokat EMF vagy PNG formájában is készítsék el, külön fájlokban, de ezeket 

csak a kézirat elfogadása esetén kérjük majd elküldeni a szerkesztőknek. Kérjük, hogy színes ábrákat, grafi-

konokat csak indokolt esetben használjanak, és azok jelkészletét lehetőleg úgy válasszák meg, hogy fekete-

fehér nyomtatásban is jól értelmezhetőek legyenek. Az ábrák publikálásra alkalmas állapotban, kiváló minő-

ségben készítendők el. Méretük olyan legyen, hogy a tükörméretre (12,5 × 19,5 cm) történő kicsinyítéssel 

egyetlen részlet se vesszen el. Az ábrákon szereplő feliratok, beírások betűméretének megválasztásakor fi-

gyelembe kell venni a kényelmes olvashatóság szempontját. A kézirat szövegének belsejébe se az ábrákat, 

se a táblázatokat NE illesszék be, azok az Irodalomjegyzék utáni oldalakon helyezendők el. A kézirat szö-

vegében a táblázat(ok)ra és az ábrá(k)ra számozásuk sorrendjében, legalább egy alkalommal, a megfelelő 

helyeken hivatkozni kell.  

Az ábrák aláírásainál és a táblázatok beírásainál az oszlopok, sorok elnevezése után/alatt zárójelbe tett 

számmal jelezzék, hogy az adott szöveg, szó az angol nyelvű fordításban milyen számmal szerepel, pl. haj-

táshossz (1). A számmal jelzett szövegrészek fordításait az adott ábra vagy táblázat angol nyelvű címe alatt, 

új sorban, a számokat előreírva – (1) shoot length – kell felsorolni. Ebben a tekintetben (és minden további, 

itt nem részletezett kérdésben) a Botanikai Közlemények legutóbbi kötetei nyújtanak támpontot.  

A szerkesztőség csak a fentieknek megfelelően elkészített kéziratot fogad el és bocsát lektorálásra. A 

szerkesztőség a kézirat szövegének angol nyelvre fordítását, az ábrák és/vagy táblázatok elkészítését, az 

előírásoknak megfelelővé alakítását NEM végzi el.  

A kéziratok elbírálását anonim lektorok végzik. Elfogadásukról a szerkesztők döntenek. A lektorok javas-

latai alapján a kéziratok módosítását, véglegesítését a szerzők végzik. A szerzők feladata a korrektúrázás is, 

és ők felelnek kéziratuk tartalmáért. A cikkeken feltüntetjük a kézirat beérkezésének, átdolgozásának és 

közlésre elfogadásának dátumait. 

 


